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Expeditelr (nom, adresse, pays) - LETTRE DE VOITURE )
1. Sendmoemerstihese Sanlo) (/) 7 CONSIGNMENT NOTE 7/~ L YORDS & 1
7—-72 ﬁ’/slgrf/ /OIS O Y SCRISOARE DE TRANSPORT

2. Destinatale (nom, adresse, pays}
Consignes (name, address, count
Destimatar (denumire, adresa, tara
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41. Transporiéur (nom, adréss, pays, autrds référencés)
Carrier (namé, addrass, country, other reféréncés
Opérator dé transport {dénumire, adrésa, tara, aité référinig)

SC SPOT SPEDITION SRL

J5/1358/2013, RO 32138584
Str. Coriolan Hora nr. 123
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Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)

* Place of delivery of the goods (place, country)
Locul descérearii (loc, tara)

{28 0E At

Loc. Oradea, Roménia

1 o 5C COLOSEUM-TEAM SRL
B s (e e o) 133 [ 787 [ 2014
Operatori de fransport succesivi (denumre, adresgutarapa 61 32%

Reserves et bservations du fransporteur lors de Ja pris?éiw marchandise
® Canier's reservations and ohservalions on fgking over the g
Rezerve s1 cbservatii ale transpostatoriior
rd
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4. Lieuctladatedela |Bise en charge de la marchandise {lieu, pays, date}
Place and date of taking over the goods (place, country, dafe‘)]

Locul tncarcarii (foc, tara, data}
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{5 Woda demballzge [, Marques et fumern Natura de la marchandise Poids brui {k Cubage {m?3 No statistique
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Modulde ambalzre|  Marca §i numarul Nalura mériuntor Masa brutg, kg Volumul {m?) Numar statistic
T © ;
AST Ve~ N, {2
Vatojzr
]
4 L &
R/ Y4 S I
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RémorquéTralleriRémorcd

15, Instructions de l'expediteur
®Sender's instructions
Instrugtiunile expeditorului

9. ECHANGE EURO-PALETTE / PALLET CHANGE/ SCHIMB EURO-PALETI

Expéditéur/Sender/Expéditor] Pi cés{Pieces/Cantitaté | Déstnatar/Consignee/Destinalar Pi cés/Pieces/Cantitatd
Eurg-Palett
Ero-hojete Eliro- guZaE
Euro-Paletl Euro-Paie
4§, Conventions particullers Boita Bofts
= Special agreemants Box Box
Agorduri sgpeciale Culid Cutiy
ot o,
Scl‘?ﬁ?art Schinibat
47, Prescriptions d'affranchissement / Instructions as
* to paymaent for carriage/ Instructiuni de plata
Inchangé Inchangé
NEschmBat Nesehimbar
[1 Franco /Carriage paid %f F[ataddfept?x&e]diedre oo
[} Non franco / Carriage forwar ata la destinatie gigﬂaiuf@ dg!'r?xlpéditéur KU t __.__-__ 7 ; o 'G EL Sr l
18. EbEY, B S e loeull Via dei ¢ gna s S & Mod -B:!\
Stabiit 1n data it 3026 Madugno (BA)
EXPED{TION VALEO FA ‘
n HE received/ Bunuri receplionate
¥, 21. SC SPOT SPEDITION 22
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Signaturs et timbre de l'expediteur
Signature and stamp of the sender
Semnatura expeditorul

SRL
J5/1358/2013, RO 32134284
Str. Coriolan Hora nr.

Loc. Oradea, Roméa
Signature et timbre du transporigur

Signature and stamp of the carar
Semmalura operatorutui de transport

.

Signature et

Signature and stamp of the cmgigne

Seémndtura destinatarului




